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Данное исследование способствует грамотному использованию будущими врачами и 

фармацевтами одного из пластов специальной научной терминологии – микробиологической 

и вирусологической. 

Цель работы: провести структурно-этимологический анализ ряда русских однословных 

терминов из области микробиологии и вирусологии. Для достижения цели были поставлены 

следующие задачи: проанализировать структуру отобранных названий; провести этимологи-

ческий анализ данных названий; классифицировать данные наименования в зависимости от 

семантики и языков-источников, к которым восходят эти номинации; определить наиболее 

распространенные типы терминов. 

Материалом исследования послужили 197 однословных микробиологических и виру-

сологических терминов, отобранных из биологического словаря. Данные термины были про-

анализированы с точки зрения их структуры и происхождения. В работе были применены ме-

тоды структурного и этимологического анализа, а также описательный, сравнительно-сопо-

ставительный и количественный методы. 

В зависимости от семантики и происхождения проанализированные термины были раз-

делены на группы и подгруппы.  

В результате проведенного анализа было установлено, что большинство микробиоло-

гических и вирусологических терминов восходит к греческим лексемам (43 % от общего ко-

личества рассмотренных наименований): при этом бо́льшая часть названий отличается тем, 

что в их составе можно выделить несколько значимых словообразовательных элементов; 

остальные же характеризуются тем, что происходят от одного греческого корня или одной 

лексемы. Представлены и комбинированные термины (в большинстве случаев греко-латин-

ские) (29 %), а также термины, имеющие латинское происхождение (24 %). В ряде случаев в 

пополнении рассмотренной терминологии был использован лексикон таких современных язы-

ков, как английский, немецкий, французский и турецкий (4 %).  
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 


